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Abstract: The article describes the infinitive as a hybrid form that is on the border of
the verbal and noun parts of speech, as it is the so-called “fossilized case form of
former verbal nouns’, which has lost its morphological features, but has retained its
syntactic potential. Accordingly, the infinitive can perform subject, object, predicative,
attributive functions, as well as the adverbia syntactic function of the determining
secondary member of the sentence. From the point of view of the nature of semantic-
syntactic relations and conjunctiveness in the sentence, the subject, object, and pre-
substantive infinitive are distinguished. However, these functions are expressed
differently in each of the Slavic languages. In the Ukrainian language, the functions of
the infinitive are more developed, compared to the Polish language, which is the
reason for the so-called phenomenon of idiosyncratic or patient approach to life and
understanding, while the agentive one is characteristic of Western languages. In the
Ukrainian language, we record awide range of auxiliary and phase verbs that are used
together with the infinitive in the predicative function, in comparison with the Polish
language. The infinitive in the modal function has a wide range of meanings in
Ukrainian, in Polish, for example, infinitive constructions with the particle by are
rarely used, according to NKJP. In the South Slavic languages, there is adeclinein the
use of infinitive forms. In the modern Bulgarian language, the infinitive is used very
limitedly - only in complex negative forms of the imperative mood, and in some
archaic forms of the future tense, instead, the supine is common. More characteristic
of the Bulgarian infinitive is the combination with the subjunctive, which is used to
express doubt, uncertainty, wish, recommendation, command, or condition.

Keywords: syntactic functions; infinitive; hybrid verb forms, Slavic languages;
semantics; sentences.

1 Introduction

One of the most controversia topics in modern linguistics is the
study of intercategorical relations against the background of
severa related languages. Such a multifaceted linguistic
phenomenon is verbal formation, the so-called “hybrid forms of
the verb” (infinitives, participles, gerunds, verbal nouns, forms
ending in -ro, -mo), which are on the border of several parts of
speech, revealing syncretism at the morphological and semantic-
syntactic levels[19].

The basis of “hybridity” is O. Peshkovsky's theory of mixed
parts of speech, which consists in the formation of parts of
speech that combine categories characteristic of different classes
of words, such as state, tense, inversion, case, number. Bailyn,
writing about Peshkovsky's theory, emphasizes its provision that
al the named mixed parts of speech are united by the type
category, which primarily belongs to the verb, so it is necessary
to study these parts of speech on the basis of the verb [4].

The infinitive is a frozen noun form that has lost its
morphological features, but has retained its syntactic potential
(for example, acting as an adjunct). Nominative predicative
functions compete with verb ones, and the proportions between
these functions are different in different languages.

2 Method

The work uses general scientific research methods, including:
the descriptive method, which implies generalizations and
consistent classification of factual material, the method of
component analysis, syntactic modeling techniques, comparative
and typological methods. Along with traditional structural-
semantic analysis, the research used functional-semantic analysis
of language material.

The main method used was contextual -semantic analysis, which
consisted in determining the semantic and functional
characteristics of the infinitive based on context indicators, as
well as certain methods of transformation analysis.

3 Resultsand Discussion

V. Skalichka singles out several functions of the infinitive: the
first and main one is the addition of modal and phasic verbs,
where there are no grammatical functions, but modal ones are
present. Other functions are the strengthening of the substantive
nature of infinitive, that is, its use as a subject or an adjunct, or a
circumstance [16, p. 9-10].

The most productive are the functioning of infinitive in the verb
and noun syntactic zones [25]. |. Vyhovanets believes that the
noun function of the infinitive takes first place in the hierarchy
of its syntactic positions, and its verb function is implemented
with the help of analytical syntactic morphemes or modal or
phase modifiers [20, p. 81-82; 21]. The origin, semantics, and
morphological features of the verb determine its role in the
syntactic structure of the word combination and sentence. V.
Horpynych notes that this non-finite form performs the
following functions: it acts as a subject; acts as a predicate; can
be a definition; acts as a circumstance; performs the function of
an adjunct; in a phrase it is a supporting and dependent
component; it controls, if it is a supporting component; takes the
position of anoun and an adjectivein asentence[8, p. 163].

Below we describe each syntactic function in more detail:

Adverbial position, in which the infinitive can express subject
and object functions with personal and impersonal verbs

From the point of view of the nature of semantic-syntactic
relations and conjunctiveness in the sentence, the subject, object,
and pre-substantive infinitive are distinguished. According to the
“Dictionary of Linguistic Terms’ edited by D. Ganych and I.
Oliynyk, “The object infinitive is an adverbial infinitive that is
subordinate to a verb with a motive meaning, means the action
of another person than the persona form of the verb, and
performs the role of an adjunct. The subject infinitive is an
adverbial infinitive that refers to the same subject of action as
the personal form on which the infinitive depends, and in a
sentence it is part of a compound predicate. The pre-substantive
infinitive is the one which depends on the noun and acts in the
sentence as an uncoordinated meaning” [7, p. 98].

In the function of a secondary member of a sentence, the
infinitive most often acts as an adjunct, since the infinitive is
originally an indirect form of a verbal noun, so its original
function in a sentence is an adjunct [3]. O. Peshkovsky (cited in
Bailyn, 2014) pointed out the syntactic proximity of the
infinitive to the adjunct, but he did not use the term “adjunct”
[4].

For the most part, this function is performed by the object
infinitive, dependent on verbs with the meaning of expression of
will (order, advice, wish, etc.), request, training, such as:
Hakazamu, ymoeumu, npumycumu, 3aea0amu, 3acmaesumu,
npocumu, 3anpocumu, 003601UMU, OOPYYUMU, 3AO0POHUMU,
3aKkasamu, He O0amu, 8eiimu, 3anponoHyeamu, 3anogioamu (to
order, to persuade, to force, to suggest, to pledge, to ask, to
invite, to allow, to entrust, to forbid, to not give, to offer, to
bequeath), etc., as well as on the verbs of some other semantic
groups, in particular the verbs oJamu, nodamu, wnecmu,
donomazamu, 3asaxcamu, mamu (t0 give, to submit, to carry, to
help, to hinder, to have), where the action is directed to the
object-subject, and the infinitive does not express the action of
the same verb, because it is in object relations with it, for
example: Cmapascs nepedamu i énacni oymku , ckazamu, ujo
BOHU He 8opo2il, NPOCMO 3a0IYKAU, | NPOCUE OOROMO2U, NPOCUB
ynycmumu 00 Jicy, NpOCU8 O0amu MOJICTUGICIb GUOPAMUCS
orcueUMU i, AKWO i1 1ACK, He WKOOUMU NOOOPONHCHIM, AKI 2TUOOKO
wanyroms ceim nespig (1 tried to convey my own thoughts to her,
to say that they were not enemies, they just got lost, and asked
for help, asked to allow getting into the forest, asked to give the
opportunity to get out alive and, if it pleases her, not to harm
travelers who deeply respect the world of nevries) (Dara Korniy)
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- where the infinitive reveals an object meaning, since the
infinitive has its own subject, which may not coincide with the
subject of the main verb, and, therefore, such an infinitive
performs the function of an adjunct.

In this function, the infinitive can be uniquely distinguished
when it is equivalent to averbal noun that has the meaning of the
name of the action. For example, the verb jesé¢ can appear in
such a function, as in: Pan tu mieszka na state? - korczqgc jesé,
dyskretnie dala do zrozumienia, zZe dostrzega pare rzeczy w
kuchni, ktére wymagatyby remontu (Jan Grzegorczyk), where
Jjes¢ = jedzenie. In such afunction, the infinitive can appear after
verbs: da¢ / dawaé Teraz przyszedt do Uli Dunaj i ona mu daje
jesé, ze.... (Irena Jurgielewiczowa); dosta¢ Za to dostajg jesé,
majg gdzie spaé (I1zabela Filipiak); przynosié / przyniesé¢: Teraz
przyszedt do Uli Dunaj i ona mu daje jesé, ze... (lrena
Jurgielewiczowa). In these examples, the infinitive jes¢
implements not the object meaning, but the ancient supinal one:
dali cos do jedzenia, aby zjedli - and, accordingly, actsasagoal.

The object infinitive, the action of which does not coincide with
the action of the conjugated form of the verb, is used with verbs
of the following semantic groups:

1) To denote an order, eg.: Bio nux Oiznanucv, wo 6yoyuu 6
Opyeiil NiHil 60HU MANU HAKA3 CIMPIIAMU 8 HAC Y 8UNAOKY, AKUO
6 mu nouanu emikamu (We learned from them that being in the
second line, they had an order to shoot at us in case we started
to run away) (Yaroslav Ovad). In the Polish language, in such a
construction, we observe the use of a verbal noun instead of an
infinitive: 1 kto, nierozumny, wydal rozkaz strzelania? (Jerzy
Krzyszton).

2) Advice, wishes, requests, invitations, persuasions, eg.:
bananvna nocixa eiosioana npoghecopcbky 0omvky Oaugicue 00
PAHKy, Konu 6oHa eépewimi émosuna leemmy npuinsmu Oywi i
mpoxu nepenouumu y aiocky (Banal logic visited the professor's
daughter closer to the morning, when she finally persuaded
Yvette to take a shower and rest a little in bed) (Lyuko Dashvar);
Zawzewse przeptowal w taki esrod, ze polecal opracowac pozory
i nade po simply nakazywal w nie wierzy¢ (Andrzej Anonimus);

3) Processes of learning, instruction, e.g.: Jliodsm danu 3mozy
nisnamu 2pamomy, aie NOMeopHy , iX HAGUUIU Yumamu, ane
minbku me, wjo 00360JIL1U, IX HAGYUIU NUCAMU, Alle MIILKU me,
wo doszgoneno, im 2ogopunu oowe, a poounu inwe (People were
given the opportunity to learn literacy, but ugly, they were
taught to read, but only what was allowed, they were taught to
write, but only what was allowed, they were told one thing but
another was did) (Vaery Shevchuk); Juz oni by wam
zorganizowali zycie, nauczyli pracowaé (Wojciech Zukrowski).

Subject infinitives can aso perform the function of an infinitive
adjunct, which are combined with verbs of certain semantic
groups, characterized by completeness of meaning and, unlike
auxiliary phase or modal verbs, they do not need to supplement
their semantics with a predicative expander. Usually, adjuncts
are infinitives next to full-fledged conjugated verbs with the
meaning of agreement, intention to perform an action, emotions
and feelings, thinking, etc., e.9.: Mixc inwum, Hamip 3pobumucs
JUKAPAMU 8UHUK Y HUX came nicis noizoxku ¢ ITywy-Boouyio (By
the way, the intention to become doctors arose in them precisely

intention to become doctors (the presence of object semanticsis
confirmed by the transformation of the infinitive into a
subjunctive part).

Combining with modal verbs to denote subjective-emotional
evaluation such as irwoumu, norobasimu, Henasudimu, 6osimucs,
nadismucs, copomumucs, euumucs (to love, to adore, to hate, to
fear, to hope, to be ashamed, to learn) and with the meaning of
expressing Will mpismu, 6axcamu, xcaoamu, zomyeamucs (t0
dream, to wish, to crave, to prepare), the infinitive performs a
double function: it denotes the action of the subject and the
object of the action expressed by the conjugated verb form, e.g.:
A ne dasag iti omamumucs, addice 6056 NOYYMU HABIMb 38VK
it 2onocy (1 didn't let her wake up, because | was afraid to hear

even the sound of her voice) (Iren Rozdobudko); Byf
sprytniejszy, okazywal cnulos¢ i przywizgce, nie wstydzil sie
przytulié (Manuela Gretkowska).

The infinitive with verb forms that have the general meaning of
expression of will and convey a demand, a statement of some
action, a message, are used in the same syntactic function as
nouns. The approximation of the infinitive in the function of an
adjunct to a noun in the same function is facilitated by the fact
that infinitives, when they have no object, stand after transitive
verbs and are used in a sentence instead of anoun in the function
of adirect object, i.e., an adjunct. For example: l]e ys pozmosa
senacw, sk yaice kazam oasamu ooioamu (This conversation was
yet conducted, while they already said to give dinner) (Anatoly
Svidnytskyi), where the infinitive is close in its meaning and
function to the nouns of the same base (o6ioamu — o6io (to dine
— dinner)), and, therefore, they are related by their function to
nouns in the accusative case of the direct subject (npucomysana
006i0) (she prepared dinner)) and the generic incomplete object
(nooaiime soou (give me some water)). It should be noted that
there are no verbs with this meaning in the Polish language -
accordingly, a noun will be used in this function, such as:
Wybralysmy si¢ z mamgq, starsza hrabina nas przyjeta, byta w
takim czyms czarnym, w takim piniuarze, tak sie chyba ten stroj
nazywal... byta bardzo mita dla nas, kazata nam daé obiad i
powiedziata, ze jej syn sig Zeni i przyszta synowa potrzebuje
pokojéwki, Polki... (Maria Nurowska).

In Polish language, the infinitive is much less often used in the
function of an adjunct, since this role is performed by verbal
nouns [13, p. 162], compare: Pol. Nie bylo to szczekanie psow,
psy, niepokojone by¢ moze przez podkradajgcego sig¢ lesnego
zwierza, szczekaly w Skalce calq noc, ich szczek tylko z poczqtku
przeszkadzal w zasnigciu ... (Andrzej Sapkowski); Russ. Omo
He Obin nau cobak. Cobaku, 6CMpeBoNdCeHHble, B03MONCHO,
NOOKPAOBIBAIOWUMCSL IeCHbIM 38epem, aasnu ¢ CKalke 6Cio HOub,
ux Gl MONbKO 6HAYANE MEWwdl 3acbinamo (Andrzej

Sapkowski).
Predicative function

The predicative function is most characteristic of the infinitive,
and according to O. Potebny (as cited in Wade, 2011), it is the
only one [22]. The main verb part of the simple structure is
inherent in the monosyllabic infinitive sentence: Koeo numamu i
sk cnokymysamu mou 2pix? (Whom to ask and how to atone for
that sin?) (Vasyl Shklyar). In bisyllabic and monosyllabic
impersonal sentences, the infinitive is used in the structure of a
compound verb predicate and the compound main member of a
monosyllabic sentence. The basis of the predicate of the
analytical structure is the infinitive of full-meaning verbs: Xomis
ckazamu 3 2nymom, a eutiuno nayed ycanicauso (I wanted to say
mockingly, but it turned out pitifully) (Volodymyr Lys). At the
same time, grammarians emphasize that not every combination
of the conjugated form with the infinitive is a compound verb
predicate.

The infinitive as a predicate of the main clause occurs less often
in Polish than in East Slavic languages, and the reason for thisis
a number of specific features of the Polish language, in
particular, individuaity and the more frequent use of a verbal
noun instead of an infinitive, as M. Lazinski claims [13],
compare: Pol. Jesli politycy rosyjscy biorg sie do oceniania
stanu emocji partneréw, zazwyczaj oznacza to, ze podejrzewajg
ich o zfe intencje (Gazeta Wyborcza); Russ. Ecau poccuiickue
NOAUMUKU HUYUHAIOM OYeHUBANmb IMOYUOHAIbHOE COoCmosAHUue
ceouUx  napmmepos, amo 00bIUHO O3Havaem, qumo OHU
nodespusaiom ux 6 oypuvix namepenusx (Gazeta Vyborcha).

The main component of a compound verb predicate is the
infinitive (it names a specific action). An auxiliary verb conveys
the grammatical meaning of manner, time, person, number.
Auxiliary verbs, or as they are aso caled in Ukrainian
linguistics, verb connections or predicate connections undergo
partial desemantization in the position of the predicate and
remain verbs, because they semantically modify the main part of
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the predicate and perform the grammatical functions of the
connection, since they verbalizeit [10; 12].

Auxiliary words can act as:

a)  Verbswith the meaning of the beginning, end, continuation
of the action — nouamu, nepecmamu, cmamu, 3ocmamucsi,
xkunymucs, npooosacysamu (to start, to stop, to become, to
stay, to rush, to continue);

b) Verbs with the meaning of possibility, impossibility of
action, aspiration, desire — mycumu, xomimu, 6asxcamu,
ymimu, dymamu, mpeba, modbumu (must, want, wish, can,
think, should, love);

c) Paticiples - swywenuii, noxaukanui, npupeuenui,
30606'szanui (forced, called, doomed, obliged);

d) Predicate adverbs — cuid, mpeba, mooicna, wkooa,
Heobxiono, ocane, copomno, nopa (should, can, pity,
necessary, pity, shame, time to).

e) Adjectives of the type nosunen, 30606's3anuii, smywenuii,
30amuull, 20mMosull, pao, 3200€H, NA0eH, CHPOMONCHUI,
cexunvnu (Should, obliged, forced, able, ready, glad, agree,
capable, inclined), etc.:

According to this division, we distinguish several types of
subject infinitive, following the classification proposed by V.
Brytsyn and Itskovych [5], aswell as B. Bartnicka[2]:

The infinitive in the analytical form of the future tense in the
composition of the predicate with phasic verbs of initiation:

The most clearly functor-non-characteristic function is
manifested in the verb connection 6ymu (to be), which in
combination with the infinitive is traditionally understood as an
analytica form of the future tense. The non-independent
infinitive performs the grammatical function of a component of
the analytical form of the future tense of imperfect verbs in
combination with persona forms of the auxiliary verb byé¢ /
oymu [2, p. 82] The close connection of 6ymu (to be) with the
infinitive is evidenced by the impossibility of replacing the
infinitive with any other form, which is interpreted as a
predicative one [5, p. 34]. For example, with the help of the
transformation method, we replace the infinitive with another
form, for example, with a verbal noun that is closest in terms of
its morphological and syntactic characteristics to the infinitive,
and we observe the illogicality of the construction: Ukr. - Cs0b-
HO omym KO0 meHe, H€6020, — nouae 00 Hel 1acKa8uM 2010COM
0i0 Maxap, — i cnyxail, wo s mo6i 6ydy 2oeopumu (Sit here next
to me, dear, - grandfather Makar began to her in a kind voice, -
and listen to what | will tell you) (Timofiy Bordulyak) -*... i
cuyxan, wo s mobi 6ydy eoeopinns; Pol. Rozumiem. Nie
bedziemy cig juz dzisiaj przemeczaé (Adam Barczynski) = Nie
bedziemy cig juz dzisiaj przemeczenie.

The given examples show that the forms 6ydy / bedziemy have
the function of a modal-temporal morpheme, which transforms a
predicate infinitive construction into a predicatively formed
sentence. In addition, the Polish example shows that the
construction can be divided by other words, and in the case of
repetition of the construction, the phenomenon of ellipsisis also
possible, that is, the omission of the repeated verb conjunction or
infinitive, for example: - 4 6ydew mo6umu, six s cxouy?— Byoy
<. Jluwe cxaocu sx ...(Will you love as | want? - | will ... Just
say how ...) (Boris Teneta) - the ellipsis of the infinitive rooumu
(to love), and in the following Polish example Nie bede czytad
gazet. Ani gapi¢ w telewizor na ludziki, pomniejszone do
wielkosci rybek akwaryjnych (Manuela Gretkowska) — ellipsis of
the verb conjugation bede with the infinitive gapié sie.

Forms of the future tense, which include the infinitive of the
imperfect form of the verb, are formed in al Slavic languages,
but only in Polish, in addition to these constructions, an
equivalent construction with a predicate in -/ is used (past active
participlesin 4, -fa , -10), so-called archaic pre-future tense. Let
us compare the trandation and the origina: fkwo roocna 3
JIAHOK 0ePIACABHO20 MEXAHI3MY O)y0e pyXamucs y C8OEMY, Oinbuu
npuiHAMHOMY Ona nei, Hanpamxy... St Jazde ogniwo

panstwowego mechanizmu bedzie sie poruszalo we wilasnym,

latwiejszym dla niego  kierunku (https://www.batory.
org.pl/doc/drogi_ukr.pdf) - as we can see, in the Polish
trandation, the infinitive is trandated by an anaytical
construction with a form in the past tense in -/, which is more
natural for the Polish language and, accordingly, more frequent
in use. In addition, the analytical construction of the future tense
with the past tense form in -/ is the only possible one for the
modal verbs chceé, musie¢. NKJP* provides only one word
usage in ajournaistic text for the form with the infinitive bedzie
musiec i bedzie chcie¢: Teraz propozycje Srodowiska
cigzkowickiego bedzie musie¢ zatwierdzi¢ jeszcze zarzqd i rada
powiatu, co jest jedynie formalnoscig (Dziennik Polski), on the
other hand, the form bedzie musia? has 4,630 word usages,
which only confirms thisrule.

In the Ukrainian language, in particular, in some regions of
Ukraine (Halychyna, Podillia, Bukovyna, Pokuttia), the archaic
pre-future tense is still preserved, which is formed by the
auxiliary verb 6ymu (to be) in a certain person and the main verb
in the corresponding person of the past tense: 6yoy nucana,
6yoemo nucanu (1 will write, we will write), etc. Thisformisalso
found in Western Ukrainian and diaspora authors or in folk
songs. For example: Kaoice: mamo, mo danexo, wo s 6y0y pobus,
ax 3 eamu wocw c¢i cmane (He says: Mom, it’s far away, what |
will do, if something happens to you) (Natalka Snyadanko) —in
this example, we observe stylization according to the vernacular,
accordingly, the archaic pre-future form is used instead of the
normalized form with the infinitive 6y0y po6umu (1 will do).

Instead, only the Ukrainian language among all Slavic languages
has another form for expressing the future tense, a synthetic
(simple) form for imperfect verbs, which was formed as a result
of the morpholization of the originally analytical form, which
was the unity of the infinitive of the main verb and person-
number forms verbs using the suffix -u-. In Ukrainian, the
synthetic and analytical forms of the future tense are equivalent.
Let us compare the trandations: Pol. tym mniejsza liczba
przecietnych Ukraincow bedzie chcialo wyjezdzac za granice w
poszukiwaniu zarobku // Ukr. Yum kpawe imumyms cnpasu 6
VKPAiHCOKIll  eKOHOMIYi, muM MeHule nepeciunux YKpainyie
bascamumyms suixamu 3a kopdon na sapobimku (The better are
things in the Ukrainian economy, the less average Ukrainians
will want to go abroad to earn money).

In Polish, the infinitive can also act as a component of the past
tense in combination with the form of an auxiliary verb in
impersonal constructions [2, p. 82]: Naraz dane nam bylo
ogladaé mitosé (1zabella Filipiak). In the Ukrainian language,
such forms are not recorded in GRAC.2

The analytical form 6yoy (I will) + infinitive is not endowed with
a modal-temporal paradigm, but performs a constative function,
indicating the presence or absence of certain features of the
subject, that is, it acts as an analytical lexical-grammatical
morpheme, in contrast to the part of the predicate with phase
verbs of the type cmamu (to become) + infinitive, which states a
change that is already taking place or has taken place with the
agent [18, p. 182]. Let us compare: Il]e s 6osscs, wo 6in cmane
posnosioamu meHi npo Ougni noOii, sKI KOIMUCS OCMAHHIM
yacom dosrona mvoeo ... (I was still afraid that he would start
telling me about the strange events that had been happening
around him recently...) (Voladymyr Lys) = [l]e s 6osascs, wo
6in Oyde posnogioamu MeHi npo Oueni noodii, sKi KOIMUCs
OCMAHHIM YACOM 008KOJIA HbO2O0.

In the semantic-syntactic structure of the sentence cmasamu,
cmamu (becoming, to become) (perfect form of cmasamu)
represent predicate non-proprietary conjunctions that are not
completely devoid of their lexical meaning and at the same time
are syntactic expressions of grammatical verb meanings of time,
manner, gender and species and modifiers of the main semantics
(binding) part of the predicate [12].

1 Narodowy Korpus Jezyka Polskiego: http://www.nkjp.uni.lodz.pl/
2 General regionally annotated corpus of the Ukrainian language: https:/parasol.vmg
uest.uni-jena.de/grac/
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The presence of a paradigm in the verb cmamu (to become)
qualifies its combination with the infinitive as a component of a
polypredicative predicate that has modal-temporal, phasic, and
propositive components, which gives grounds to qualify its
intermediate status between a word combination and an
analytical form [5, p. 35]. So, we fix the forms from cmany (will
become) and cmas (became) plus the infinitive, which are
analytical idiom-temporal forms that have the meaning of
starting an action, for example:

In Polish, the verb connection zosta¢ can be used with an
imperfect participle to form the passive state, but with the
infinitive in NKJP we record only a few forms, for example:
Trudno bylo to calkiem zataié, wigc kiedy Albert-Wojtek nie
przyszedt z szychty, wiadomo bylo, ze zostal strajkowac i ze ma
suchary (Malgorzata Szejnert), which gives reason to claim
about the absence of the possibility of connection of zosta¢ with
theinfinitive.

It is worth noting that in Russian language, the presence of
analytical features of the verb cmamu (to become) is evidenced
by the fact that the form of the perfect tense corresponds to the
infinitive, and the form of the imperfect form of the verb
cmasamu  (becoming) cannot be combined. The specific
limitation of the relationship of cmamu (to become) + infinitive
is due to purely grammatical reasons - the necessity of assigning
an action or process that is expressed by the infinitive, the mode
of being.

In the Ukrainian language, we record combination of the
infinitive with both cmamu (to become) and cmasamu
(becoming), that is, with the perfect and imperfect forms. Yum
oani 62pU3ANUCS 60HU 6 3eMH) meepab, mum easicye cmaesajo
npayrosamu (The further they dug into the earth, the harder it
was becoming to work) (Volodymyr Malik).

As noted by M. Lazynskyi, the use of Russian infinitive in
combination with phase verbs of cmams, npooorycams (t0
become, to continue) is characterized by a high frequency, in
contrast to Polish or Czech languages, which is explained by the
specificity of the Russian imperfect form. Unlike the Polish
language, the Russian language does not alow the use of
imperfect form to name the next action, if the previous one was
expressed in the perfect form. The next action is expressed, as a
rule, by a combination of the phase verb cmamu and the
infinitive [14, p. 163-164]. Let us compare the origina and
trandations: Pol. Potem pisaf w milczeniu na receptach —
delikatne Srodki uspokajajgce, na sen, na wzmocnienie (Olga
Tokarczuk “Ostatnie histori€”) // Ukr. Ilomim mosuxu éunucysas
peyenmu / neexi 3alcnoxitinuei, cHOOIlHI, 3a2aNbHOZMIYHIOOYI
(Then he silently prescribed prescriptions / light sedatives,
hypnotics, tonics) (Olga Tokarchuk “Last Stories’, 2007) //
Russ. W cman monua evinucvieamo peyenmol — JecKue
MPaHKeuIU3amopsl, cHomeopuwle, obweyxkpennsiowue (And he
began to silently write out prescriptions - light tranquilizers,
hypnotics, tonics) (Olga Tokarchuk “Poslednie istorii”, 2004) -
the Polish original and the Ukrainian translation are as close as
possible in terms of grammar and meaning, because both use the
persona form of the verb, while the Russian trandation uses the
phase verb cmams in combination with the infinitive. Such an
analysis makes it possible to understand that Russian language
needs an additional indicator to express procedurality, which
indicates the initial stage of the action, while in Polish and
Ukrainian, an imperfect verb is sufficient.

Unlike the connection 6ymu (to be), which can be combined
with the infinitive only in the form of the future tense, the
connection cmamu (to become) corresponds to the infinitive in
the form of the present, past, and future tenses. For example:
3apas maxu necwe cmae npaywosamu na ceni (Now it is
becoming easier to work in the village) (Vysoky Zamok);

In addition to the verb cmamu (to become), which denotes the
formation of an action or process, we record a number of other
verbs that are close in meaning, in particular: Ukr. novamu /
nouunamu, e3amucs / b6pamucs, xanamucs, nimu ﬂn the
meaning of nouamu (to start)), xumymucs, nycmumucs,

npuunsmucs;, Pol. zaczgé¢ / zaczynad, poczgé / poczynadé, jgé,
which are characterized by the intensive meaning of the
beginning of an action.

The verbs nouamu / nouunamu (to begin, to start) are related to
infinitives denoting actions and processes, and at the same time,
such a combination expresses the semantics of initiation, the
initial phase of an action or process, the beginning of a repeated
action. Accordingly, the connections nouamu / nouunamu in
combination with the infinitive act in a functor-non-
characteristic function, just like cmamu. However, the verb
nouunamu in combination with process infinitives weakens the
phase meaning, which brings these constructions closer to
sentences with personal full-meaning verbs, for example: Jlioepu
pobnams max, wobu HABKONIO HUX He OY10 KOHKYpeHyii i
OIU3LKO , — CMBOPIOIOMb HABKOJIO cebe 80 KHA3IBCmEa , SKI 3
YacoM — NOYUHAIOMb  3A2HUSAMU Yepe3 Hecmawy IHHOBaYill
(Leaders make sure that there is no competition around them
and close - they create their principalities around themselves,
which over time begin to rot due to a lack of innovation) (Pavlo
Sheremet) = ... saki 3 uacom 3acnusaiomv uepes Hecmauy
innosayiu.

However, unlike the connection cmamu, the verbs nouamu /
nouunamu, e3amucs / 6pamucs, xanamucs can be correlated
with verbal nouns, but transformation or interchangeability
cannot always be applied. It is worth noting that in GRAC, we
quite often record forms with a preposition and a verba noun
with the same meaning as with an infinitive, for example: ITicis
3a6ePUIEHHST MINCHAPOOHOT MAICMEPHI YYACHUKU OMPUMAONb
Modcaugicmy  ma  HeoOXiOHi  IHcmpymeHmu O moz0, wWoo
npucmynumu 00  8MIJeHHs — ABMOPCbKUX  IHiyiamue ma
Mmediaincmpymenmis, npodymanux nio uac npoepamu (After the
completion of the international workshop, the participants will
have the opportunity and the necessary tools to start
implementing the author's initiatives and media tools, thought
out under time of the program) (Internet newspaper “Reporter”)
= npucmynumu 6minumu.

However, in Russian language, there is a discrepancy between
the verbs nouamu / nowunamu with verba nouns, which denote
processes, for example, V. Brytsyn notes that the forms
*nauunams 30jlomeHnue, *nauunamo Yy3Hnaeanue, *nauunams
eudenue, Hauunamv ommausanue (*begin gilding, *begin
recognition,*begin vision, begin thawing) are defective, which is
explained by the ability of the Russian infinitive to express
process, inactive manifestations of the predicate denotation,
while verbal nouns are weaker relative to the infinitive [Brytsyn
1990, p. 38]. Those examples that are fixed in the Russian
language are marked by a difference in meaning, for example:
On nauan cosewyamovcs - On nauan cosewanue,; On nauan
o6cyacoams — On navan oocyscoenue [5, p. 38]. The reason for
this is the ambiguity of verbal nouns and the acquisition of
objective features, since o6cyscoenue and  cosewanue
(discussion) in the Russian language have the meaning “one of
the methods of persuasion, a method of involvement in the
process of revealing the truth”.

In Polish, the verbs zaczq¢ / zaczynaé can be combined both with
infinitives and with verbal nouns or nouns with a specific
meaning. We also find, for example: zaczg¢ / zaczynaé (Pawet
Zuchniewicz) = zaczgf ofiarowac. The combination of zaczgé /
zaczyna¢ with the infinitive in Polish language is a fairly
common phenomenon, appearing both in personal constructions,
for example: Po chwili zaczela czegos szukaé w duzej, czarnej
torbie (Bronistaw Swiderski), and in impersonal constructions,
such as: Zaczeto padac i pochéd nieznacznie przyspieszyt kroku
(Stawomir Mrozek), which is intransitive in nature.

The verbs poczgé // poczynaé and jgé without the perfect form
have a book character and are rarely used in spoken language, in
particular, we find several hundred examples with the verb jgé in
the NKJP, but amost al of them are from pre-war literature,
such as: Sam widzisz! Jg¢ powiedzieé¢ nie moge nic! (Wactaw
Gasiorowski). Bartnicka notes that she does not find examples of
the combination of the verb jg¢é with the infinitive in sentences
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without a subject, but we will alow ourselves to disagree,
because we record in modern literature the example of Jelo
zmierzcha¢, gdy Jakub sprobowal przejs¢ przez te waqskq
granice, ktora ich jeszcze oddzielala od siebie (Andrzej Sarwa).

The verbs with the meaning of the beginning of the action can
include rozpoczg¢ // rozpoczyna¢, which mostly govern a noun
or averbal noun in the accusative case, such as: Trzeba je znaé,
zeby postawié diagnoze i rozpoczqé wilasciwe leczenie (Anna
Dodziuk, Wiodzimierz Kamecki); examples of use with the
infinitive not found in NKJP, although Bartnicka notes that they
are possible in fiction, in particular due to the closeness of
meaning with zaczg¢, poczgé.

A group of Ukrainian derived verbs nimu, xunymucs, punymu,
npucmynumu, npucmynamu, RUSS.  notimu, nycmumobcs,
bpocumvcs, KUHYMbCA, PUHYMbCA, NPUCIYRUMb, RPUCIYNAMb
with the primary meaning of 'movement’ and essmucs /
opamucs, edamucs with the meaning of ‘other physical actions
in combination with the infinitive is marked by a functor-non-
characteristic function, however, in such constructions, these
connections become a necessary component, but are de-
semanticized and lose their main meaning, such as: Bin 3acuuas,
sunycmug 3 pyku Kuiwuku i kunyscs wykamu o0y (He hissed,
dropped the pincers from his hand and rushed to find water)
(Yuriy Vinnychuk); Andrea oglgdata przez pewien czas
telewizje i poszta spa¢ (Adam Barczynski).

In the Polish language, the verbs przystgpié, rzucié sie, braé sig
are not used in the function of connection in combination with
the infinitive (we record only single examples in NKJP), but are
combined with a preposition and a verba noun or a noun, for
example:  Odwrécit  butelke do géry dnem, potrzqsngl,
sprawdzajqc szczelno$¢ zamknigcia, obejrzat pod Swiatlo, czy w
szkle nie ma wad, nieréwnosci lub skazy, a gdy uznal, Ze
wszystko jest w porzqdku, przystgpil do pakowania (Leon
Pawlik).

In the Russian language, the verbs noimu, xéamumocsa are not
combined with verbal nouns at al, but 6pocumocs, kunymecs,
punymocs are only sometimes combined with a noun and a
preposition: ITurom 6pocuncs yerosams 3emiio NOCie ACYMKO20
npusemnenus (Internet).

When combined with infinitives or verbal nouns, linking verbs
lose their independence and become modal-phase ones, capable
of marking either the beginning of an action or the beginning of
aprocess.

The absence of prepositive semantics in phase verbs with the
meaning “beginning of action” in combination with the infinitive
determines their contextual ellipsis, which is used instead of
them, as well as in certain situations of the form oasaii (when
indicating the intensive beginning of an action or the
manifestation of a process), such as. Bouu oo mene, oasail
numamu, 36i0Ku s 6kpag ok i kyou ee3y (They came up to me,
and started asking where | stole the hatch from and where I'm
taking it) (Internet newspaper “Firtka").

In the Polish language, combinations of the infinitive with the
particles dalej i dawaj are also used in the inchoative sense. The
dictionary of the Polish language by V. Doroshevsky says that
dalej “oznacza rozpoczgcie, zwykle nagle, czynnosci wyrazonej
bezokolicznikiem, wyrazeniem przyimkowym” [17]. The
combination dalej + infinitive is used in colloguial language and
has an expressive character, NKJP gives an example from 1902:
Prusakowi zdawalo sie, ze poradzi... dostal kaducznie w skore
pod Jeng a potem wzieli mu Lubeke, Kistrzyn, wigc Prusak nogi
za pas i dalej umykaé... (Wactaw Gasiorowski), however, in the
modern Polish language we do not find examples of usage in
such a context, therefore we treat such aform as obsolete, which
has gone out of use.

In Russian language, the participle oasau (let us)can appear in
several functions, in particular, in the imperative form with the
infinitive or 1st person plura or in the inchoative function, such
as. [lasau Opyocums! lasdume uepamv emécme! «/lasail

opocamey — 9mo  coobwecmso OpocalOWUx Kypums, 20e
MmoorcHo bvims cobotl (Internet) - imperative.

In the Polish language, the construction dawaj + infinitive
appears only in the inchoative function and is characteristic
primarily of spoken language; it has an expressive color and is
territorially limited [2, p. 85], such as: Usiedlismy wieczorem z
mezem prawie ze tzami w oczach i dawaj szukaé drogi wyjscia
(Marek Chrzanowski) - we note that the selected construction
has the character of a predicate that refers to a specific personal
subject, in this context my, which is understood from the
persona ending first predicate usiedlismy. The particle dawaj
can aso signa the resumption of an action with increased
intensity: for example: Ma pan role Komarowi polecono wykué
na pamieé¢ po angielsku tekst modlitwy **Zdrowas Mario” —
“Hail Mary”. - Wzigltem tekst i dawaj ry¢ na pamigé (Gazeta
Wyborcza).

Infinitive in the composition of the predicate with phase verbs
expressing continuation of the action

Phase verbs with the meaning of ‘continuation of an action or
process can include samuwamucs, zanuwumucs (to stay, to
remain), which are combined only with infinitives, and
npooosacysamu (to continue), which are correlated with both
infinitives and nouns, but we do not find examples of use
specifically with verbal nouns in GRAC, for example: Tym 6in i
Odani  dcuse, 0oznadardu 3a OomawtHim yrawoonenyem (...)
NPOO0BHCYE BUPOWYBAMU XPUSAHMEMU HA NPOOANC PAZOM 3i
csoeio opyacunoro (Sofia Andruhovych).

In the Polish language, this type of infinitive is not represented,
since the phase verb npodosacysamu (to continue) in the context
is replaced by the adverbs nadal, dalej, wcigz, ciggle, asin: 1
npoooexHcy8as MiyHo cmuckamu it pyKky, Have 0y ceidomuil it
npucymnocmi (And he continued to squeeze her hand tightly, as
if he was aware of her presence) // transl. Pol. Wcigz sciskal jg
mocno za reke, tak jakby zdawat sobie sprawe z jej obecnosci
(https://app.glosbe.com/tmem/show?id=9181583172801559761)
. In addition, in the trandation, instead of the infinitive, the verb
is used in the persona form. There are many similar examples of
replacing the infinitive with the personal form.

The verbs to sanuwumu / saruwamucs (to leave / to remain) in
combination with the infinitive form a single semantic formation
only in the sense of ‘continue own staying in the previous state’,
for example: Cmanom na 15:00 enacniook yvo2o na mapwpymi
Ne27 sanuwunucs npayiosamu womupu agmodycu (As of 15:00,
as a result, four buses remained working on route #27) (Internet
newspaper “Firtka’) - the infinitive with such a phase verb does
not receive a phase or time characteristic, but indicates the
purpose of continuing the action indicated by the infinitive.
Accordingly, the infinitive in such a construction will be used in
the imperfect form, because it expresses an action that is
incomplete and continues.

Infinitive in the composition of the predicate with phase verbs
expressing termination of action

The number of verbs that, in combination with infinitives,
indicate termination of action include: Ukr. szaxinuumu,
CKInuumu, 3agepwumu, npununumu, nepecmamu, kunymu, Pol.
korczyé / skonczyé, przestawacé / przestaé, dokoriczyé, which
express the complete cessation of an action, and saxinuyeamu,
npununsmu, kuoamu, nepecmasamu, Which describe the process
of gradualy ending an action or process. We observe a number
of semantic differences between these verbs, in particular, the
verbs saxinuumu, cxinuumu, sasepwumu have the semantics of
‘bring to an end’ and, unlike the verbs saxinuysamu,
npununsimu, kuoamu, nepecmamu, Which do not have this seme,
cannot be combined with infinitives denoting a process or
unlimited, abstract (non-limiting) actions. A saxinuue icmu,
poseopnye 3anucky i npouumas : «Cmanucnasie» (For example:
| finished eating, unfolded the note and read: “Stanislavov’)
(Yuriy Vinnychuk). However, we find in GRAC only 4
examples of the infinitive in combination with the abstract verb
dymamu (to think), but al of them are trandations from other
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languages, such as: Mabyms, nacmane i mosi uepea, nooymaia
JICTHKA, MOJMCIUBO HAGIMb ) YO CaMy MUumv, nepui Hixc s
sakinuy oymamu me , wo oymaio (Perhaps, my turn will come,
thought the woman, maybe even at this very moment, before |
finish thinking that | am thinking about) (Jose Saramago) -
accordingly, it should be noted that the translation into Ukrainian
is unsuccessful, because the use of the phase verb to finish with
an abstract infinitive is ineffective, while a more successful
counterpart would be the use of the verb npununumu oymamu (to
stop thinking).

Verbs with the meaning of cessation of action express semantic
differences between themselves, if combined with infinitives of
finite action, for example: Jaxi ingpopmysas, wo nouas nucamu
KHU2ICKy npo Xsunvosozo (He further informed that he had
started writing a book about Khvylovy) (Gryhoriy Kostyuk); 5
He0aBHO 3aKIHYUE NUCAMU KHUNCKY, 6 SAKOMYCb DO3YMIHHI
poman, i nicas mo2o sIK UNPAGUE PYKONUC, nepeopyKyeads 1ozo,
onpasus y na/limyplcu i nocmasue na noauylo, mo es’ce He 3Hase,
yum sanosnumu ceoe oossinns ... (I recently finished writing a
book, in some sense a novel, and after | corrected the
manuscript, reprinted it, bound it and put it on the shelf, I didn't
know what to fill my free time with...) (Viktor Shovkun)

At the same time, the verb nepecmamu (to stop) is dominated by
process semantics, which makes its combination with nouns
impossible, e.g. Ilepecmanvme moro kuyvky obpascamu, wo
sona epyba (Yuriy Vynnychuk), and in the verbs npununumu,
xunymu (to stop, to quit), there are the semantics of the action,
which in combination with nouns, on the contrary, is
strengthened and, accordingly, in GRAC, among the use of the
last verbs in the composition of the predicate, we find a
combination with a noun, and not with an infinitive, such as:
«VKkpnowma»  nocpoxicye  NpunuHUmMU  OOCMABKY  NeHCIl
Vkpnowma npununume 30iticnenHa O0ocmasku NeHciu, AKUO
Hoguti mapug Ha wnei ne 6yde 3ameepddcenuti (Internet
newspaper “Firtka’).

In the Polish language, the verbs koriczyé // skorczyé can be
combined both with infinitives and with nouns and possessive
nouns in the accusative case. A characteristic feature of the
combination of the verb skosrczy¢é and the infinitive is the
impossibility of combination with the perfect form, while the use
of the infinitive in the imperfect form with kosiczyé indicates the
final phase of the action, which is still ongoing. For example:
Gdy skorczyt przemawiaé i zaczql rzqdzenie (Polityka) — the
infinitive przemawia¢ has an imperfect form, accordingly the
auxiliary verb skoriczy? signals the completion of this action; on
the other hand, in the sentence By? jeszcze w tazience, bardzo si¢
spieszyl i wolal, zZe jest juz spézniony, wigc zebym szybko
konczyla przeglgdaé te kopie (Agata Miklaszewska), the
auxiliary verb koriczyé is combined with the perfect infinitive,
accordingly, it denotes an action that ends at the moment of
speaking.

The verbs przestawac / przesta¢ do not combine with nouns, but
only with the infinitive in the imperfect form, such as. W
ostatnich latach nie dosé, ze gminy przestaly remontowaé domy,
to nawet nie majq za co naprawiaé biezqcych usterek (Gazeta
Wyborcza). Instead, the verbs zaprzestac / zaprzestawac, which
are synonyms for przestawac / przesta¢, have the ability to
connect both with verbal nouns and with infinitives, but in NKJP
we still find most examples with nouns in the genitive case, for
example: Jego przeciwnikowi tej odwagi brakowalo, bal sig
ciosow, a zauwazywszy, Ze towarzysz przegrywa, zaprzestal
atakowania i cofal sig, dajgc do zrozumienia pogardliwym
wyrazem twarzy, ze uwaza to wszystko za glupie (lrena
Jurgielewiczowa), and only a few word usages of zaprzesta¢ +
inf, such as: Wczesniej, bo dnia 7 lipca 1998 r., pozwany splacit
ze Srodkow znajdujgcych sig na rachunku inwestycyjnym kredyt
w GBG S.A. w kwocie 20 000 zi, a dnia 22 wrzesnia 1998 r.
zaprzestal korzystaé z rachunku inwestycyjnego (Orzecznictwo
Sadu Najwyzszego, Izba Cywilna) in an officia-business style.
It is worth noting that both infinitive and verbal nouns can be
used interchangeably in these contexts.

In Polish, the infinitive does not combine with the forms of the
verb przerwaé / przerywadé, which indicate a temporary cessation
of action. These verbs appear only in combination with a verbal
noun in the accusative case: przerwa/ czytanie, which is
confirmed by the statistics in NKJP, where we record only afew
exampleswith theinfinitive.

It is worth noting that in the Polish language the initia
(inchoative) form can be expressed not only with the help of
auxiliary verbs + inf, but also with the help of prefixed verbs,
since the prefix za- carries initidity, but not every verb can
create such a form. Moreover, the prefix za- can have other
shades of meaning - accordingly, analytica inchoative
constructions are more informative [2, p. 87].

The verb wydawa¢ si¢ does not combine with the infinitive - we
cannot say not only Nogi wydajg si¢ robi¢ cigzkie, as well as cf.
Wydawal si¢ czytaé ksiqzke uwaznie, and even more so Wydawat
si¢ by¢ zmeczony (https://sip.pwn.pl/poradnia/haslo/\Wydawac-
sie-bezokolicznik;17323.html).

Infinitive in the composition of analytical modal predicates

J. Andersh counted phase and modal verbs as optional
components, in which the functiona positions in the minimal
sentence structure are not provided by the predicate: Pobimnuxu
6yoysanu Oim — Pobimuuxu nouyanu 6yodyeamu Oim, JumuHa
cnumv — Jlumuna xoue cnamu (The workers were building a
house - The workers started building a house; The child is
sleeping - The child wants to sleep). According to the researcher,
these sentences contain simple and complicated predicates,
which, despite the fact that they are characterized by the same
essential features (actualize the sentence by correlating it with
extraverbal redlity; agree with the subject; reflect a certain state
of affairs of real situations), but express them differently: a
simple predicate - syntheticaly, while a complex one -
analytically, and phase and modal verbs specialize in expressing
the first two features, and the infinitive - the third one. Phase and
modal verbs are devoid of an independent predicate meaning,
they only participate in the creation of the modal time frame of
the sentence, the predicate center of which forms the meaning of
the infinitive. Their content is formed by seven modifiers
“beginning”, “continuation”, “possibility”, “desirability”, etc.,
which, superimposed on the predicate semantics, modify it in the
modal-temporal plan [1, p. 32-33].

Expressions of such amodal component can be:
1) Modal verbs meaning:

a) possibility/impossibility, ability/inability to perform an
action or be in acertain state: moemu, ne moemu, 3moemu, He
3moemu, ymimu, ne emimu, 3ymimu, ne 3ymimu, €fC. In case
of impossibility or inability to perform the action, the main
article is expressed by an infinitive with a negative
participle, e.9.: Bin nagime nikonu ne docsehe mozo pieHs ,
wob moemu 2onocyeamu ... (He will never even reach the
level to be able to vote ...) (Roman Horak); Moze to i lepiej,
widzie¢ go z daleka i nie méc podejsé¢, nie méc do niego
zagadacé to bylo jeszcze gorsze (Maria Nurowska);

b) courage, bravety, willingness to do something: cuimu, ne
CMImu, HABAJICYBAMUCS, HE HABAJICYEAMUCS, HABANCUMUCH,
He HABAMCUMUCH, BI08ANCYBAMUCH, He BI08ANCYBAMUCH,
glosadCumucs, He GIO8ANCUMUCH, OCMINIOBAMUCS, HEe
ocmimosamucs, €tc., e.9.; UKr. Boce nixmo ne nasascuecs
Haoounyi eupywamu 6 0opozy, 6a, HAGIMb HAOAUNCAMUC
0o mici 2opu (Brii Vinnychuk); Pol. Patrz¢ na codzienne
klasztorne prace i nie smiem wyjqgé aparatu fotograficznego
(Manuela Gretkowska);

c) obligation/optionality to perform some action: mycumu,
ne mycumu, mamu, He Mmamu, €0. B pesynomami
BUABNAEMbCA, WO U020 CEIM  3AKIHYYEMbCA WOOHA, WO
Boyyex npocmo 3nuwye cebe i wo Hikozo He 8pamye 6io 31a
ceimy: Hi c8o€i’ poounu, i Opy3is, ni A.0, 60 cneputy mycig
6u 3Haumu (mouniwe: mycie 6u xomimu 3uavmu) cnocié
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nopamynxy camozo cebe (Yuriy 1zdryk); Pol. W ten sposéb
nie musiatam juz nawet ktamaé (Jan Grzegorczyk). In this
subgroup, it is worth highlighting verb phraseological
compounds, mainly based on the verb mamu (to have):
MAmMu  MOMCIUGICMb, MAMU  HAMIP, Mamu 3M02y, Mamu
nazody, mamu 36uuxy, mamu npaso (to have the opportunity,
to have the intention, to have the habit, to have the right),
for example: Mu maemo npaso eumazamu komnencayii; Bu
maeme namip («nam'ipy) ye npooamu? (Irene Rozdobudko);

d) desire / reluctance, intention to perform a certain action:
xomimu, He xomimu, 6axcamu, 601iMmu, Mpismu, HcOamu,
36upamucs, Hadymamu, — GUDIWUMY, — 20MY6AMUCS,
Hamazamucs, npodysamu, €.9.. UKr. Yu o606 — xomimu
3pobumu koxanozo uacmroio cebe (Maria Matios); Bin
namazasca mosuamu, 3ame ne mosuana eona (Yevgeniya
Kononenko); 1 su ii 36upacmece kapamu? (Lina Kostenko);
Ubodto mnie to i juz mu chciatlem powiedziec, ze nie bede
wigcej do niego przychodzil, gdy znéw si¢ odezwat
(Wiestaw Mysliwski);

e) forms with the meaning of subjective-emotiona
evaluation: srobumu, nomobumu, 6osmucs (to love, to be
afraid), e.g.: 4 s 3aitmu myou 6oiocw (Lina Kostenko);

€) modal verbs with the meaning of the degree of regularity
of the action: nasuumucs, seuxnymu, npucmocysamucs (to
learn, to get used to, to adapt), etc., e.g.: I o6 Haguumucs
yum dopodicumu, giouymu nompe6y éce ye bepeemu (Oles
Gonchar);

f) established compounds of the type: y smosi, ne 6 smosi, ne
6 cuni; NOUNS. wmaticmep, macmak, €.0.. CepiiozHoeo
iHmepa'to HiIXmMo 3apaz oamu He 6 3MO3i, ma 6 Yiti MemyuHi
610 HUX Ybo2o U He eumazamumemspcs ... (Olexandr Irvanets)
[9, p.41-42].

2) Modal adjectives of the full, less often - short form. Short
(predicative) forms of adjectives are the remnants of the ancient
simple type of declension of masculine adjectives, where instead
of the zero ending there was ¢p, at the sme time, the full forms
are representatives of the compound type of declension. In the
Polish language, some of these short adjectives have a
stylistically colored character and are used in fixed expressions.
Short forms are used in the adverbia position performing the
syntactic functions of an auxiliary word in a compound
predicate, in Polish - usually in combination with the proper
conjunction by¢. However, in combination with the infinitive in
the Polish language, such constructions are rarely used, mostly
we can observe the counterpart with a personal verb (see the
comparison of Ukrainian and Polish constructions below). Such
constructions indicate:

a) ability/inability, the opportunity of a person to perform a
certain action: UKr. 30amnuuii, ne 30amuuil, e 30amen,
CHPOMOJICHUIL, HEe CHPOMONCHULL, 200HUll, He 200HU, 200€H,
ne 200en Il Pol. godzien, pefen, swiadom, zdrow, wart, etc.,
let us compare: 1o 6 éonu He pobumu, mu 30amui 3pooumu
wocw kpawe Pol. Cokolwiek zrobig, my zrobimy to lepiej
(https://pl.glosbe.com). The modifiers of the meanings of
the main predicates expressed by infinitives are much less
often the forms of modal auxiliary verbs, primarily such as
Moemu, ymimu, 3ymimu, xomimu, mycumu, cmimu, €fC. A
characteristic feature of this modification is that the modal
value of auxiliary verbs is superimposed on the modal value
of desirability, possibility, obligation, which is expressed by
infinitives without the particle 6(6u) and with it directly by
their semantics, which contributes to the expression and
strengthening of the desired modality of monosyllabic
infinitive sentences with a simple infinitive main member,
cf.: Ilepeoamu 6 naxem i 3ymimu 6 nepedamu naxem;
3abiemu 6 na xeununouxy i Xominocs 6 3abiemu Ha
xeununouxy; Iobawumu 6 eidomozo apmucma i Xominocs 6
nobayumu gidomoeo apmucma; Cnumamu 6 npo 0iguuny i
Cmimu 6 cnumamu npo 0ie4uny;

b) obligation/non-obligation of a person to do something:
3Myuenull, He 3myuleHutl, 30608’ 3aHull, He 30008’ a3aHull,
nosunen, ne nosunen [l Pol. winien, eg.. Ukr. Jloou,
e8aKyluosaHi uepe3 GVIKaH, OVIU 3MYWEHI MUMYACOBO
npoxcusamu 'y mabopax, oOe WBUOKO NOWUPIOBATUCH
xeopoou (People evacuated due to the volcano were forced
to temporarily live in camps, where diseases spread
rapidly). Ewakuanci musieli mieszka¢ w tymczasowych
osrodkach, gdzie gwaltownie szerzyly si¢ choroby
(https://pl.glosbe.com) — in Palish, the modal verb méc does
not have a perfect counterpart; Ukr. Mu noeunni
BUKOPUCIOBYSAMU  KOJICHY ~ Xuauny o wacms. Pol.
Potrzebujemy  kazdej — minuty, aby  si¢  cieszy¢
(https://pl.glosbe.com).

d) readiness, consent/disagreement of a person to perform a
certain action: comosuii, ne 2omosuti, 3200nuil, 3200eH, He
3200en, nadnull, aaden, paod, €tc. /| Pol. gotéw, swiadom,
rad, wesét, eg.. Ta npome ¢ Ceni Oexmo 2omosui
sanpucsiemucs, wo Momyc — ye Knamm i nixmo inwui. Pol.
A jednak znajdziesz we wsi ludzi, ktérzy przysiegng, ze
Momus to Kiamm i nikt inny (https://pl.glosbe.com). Due to
the fact that predicate adjectives do not have formal means
of expressing verbal categories, the grammatical meanings
of time and manner in this type of verbal compound
predicate are conveyed by the form of the verb proper
conjunction 6ymu (to be).

Impersonal sentences with different means of expressing the
main member occupy the second place in terms of modal
modification among monosyllabic sentences, but these modal
modifications are limited only to the meaning of obligation, and
cause the same structural modification of the main member of
impersonal sentences as in two-syllabic sentences. This indicates
that the modal verb component is attached to the whole main
member of the monosyllabic sentence.

In Polish language, infinitive constructions with the particle by
arerarely used (in NKJP, we record only afew dozen examples),
which is the reason why the particle is used together with the
verb, and not separately, and the infinitive cannot form a
conditional mood, as it is stated in traditional grammars.
However, forms with a combination of the infinitive with the
particle by can be interpreted as analytical infinitive forms of the
conditional mood [6, p. 25-26]. It is worth distinguishing such
constructions from sentences with the conjunction by, such as:
Afisze informujgce o kontakcie z dzielnicowym zawierajq dane
policjanta, numery telefonu pod jakie musimy zadzwonié by
porozmawiaé z dzielnicowym oraz wielkos¢ rejonu jakim sig
zajmuje (Janusz Kucharski).

The infinitive as the predicate of the main clause appears much
less often in Polish than in Russian, since in Polish use of averb
phrase with a participle as the main predicate as the main
predicate is very common.

As in all European languages, the Polish infinitive also has an
imperative function in the main clause and can be used in
interrogative sentences. The Polish imperative infinitive is used
in categorical commands and prohibitions and cannot be used to
express a request, advice, or polite recommendation. Let us
compare the commands of MS Windows, which of all the Slavic
languages, only in Polish, Serbian and Croatian are in the
imperative form: pol. Zachowaj. Wytnij. Kopiuj. Wklej. Wstaw;
Ukr. 36epeemu. Bupizamu. Koniioéamu. Bxneimu. Bcmasumu.

Polish questions with an imperative in the main clause express,
as a rule, a genera point of view or internal compulsion: Co
robi¢? Co mi biednemu poczg¢? [13, p. 160].

The most differences are observed in affirmative sentences. The
reason may lie in the fact that language is also interpreted in
psycholinguistic or symbolic categories. According to D.
Wieczorek, unlike other West Slavic languages, the Ukrainian
language is characterized by the verbiage phenomenon discussed
in the first paragraph of this section [23]. A. Wierzbicka (as cited
in Yaamaguchi, 2014) expresses a similar opinion about the
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Russian language, which, according to her observations,
embodies a patient approach to life, while Western languages
have an agentive approach, as evidenced by the large number of
infinitive constructions [24].

Western languages, unlike Slavic languages, especially East
Slavic, have a large number of personal constructions. Let us
compare: In the Polish language, the perfect form of verbs is
more often used to indicate the completion of an action that has a
clear ending, such as: Posztam do sklepu, kupitam chleb i
wrdcitam do domu - in this sentence, the perfect verbs “posztam”
“niwna”  (went), “kupitam” “xynuna” (bought), “wrdcitam”
“nosepnynacs” (returned) are used to indicate completed
actions; Czech “Jdu do obchodu, kupuju chleba a vracim se
domii” - this sentence uses the imperfect verbs “jdu” (I am
going), “kupuju” (I am buying) and “vracim se” (I am returning)
to indicate actions that are ongoing at the moment or should
continue in the future. As these examples illustrate, the perfect
form of verbs is more common in Polish to indicate a sequence
of completed actions, while the imperfect is more common in
Czech to indicate actions that are ongoing at the moment or
should continue in the future.

The constructions “da si¢" + infinitive in Slavic languages (for
example, in Polish, Ukrainian, Belarusian, Russian, etc.) are
used to express the possibility of performing a certain action.
This construction is translated as “moorcna” or “moorcnueo”
(“can, possible”) in Ukrainian.

For example, in the Polish language: To si¢ da zrobi¢ literaly
means “It can be done” or “It is possible to do it”.

In addition, in Polish, this construction is also used to express
the ability to do something with difficulty, with reluctance or
with afeeling of lack of time. For example: Da si¢ to zrobié, ale
bedzie trudno. Da sig, ale nie mam na to czasu. In Ukrainian, it
can be trandlated as “I]e moocnueo spobumu, ane 6yoe eadxicko”
(It is possible to do, but it will be difficult) or “ L{e moorcauso, are
5 na ye ne maro uacy” (Itis possible, but I don't have time for it).

In the Balkan languages, in particular Bulgarian and Serbian,
there is a decline in the use of infinitive forms. Thus, in the
modern Bulgarian language, the infinitive is used very limitedly,
only in complex negative forms of the imperative mood, and in
some archaic forms of the future tense. However, as remnants of
the old forms, the possibility of using the infinitive with the
modal verbs moga, sometimes cues, remains, for example:
Taxve npasonuc, Kkoumo me ce obniea Ha Mopgorozusma,
Mmooicem Kiiza e bespeden, anapxucmuyen (K. Myrchev); Ja co
8UIOUW, He MOJICew 20 NO3HA YO8eK U e, Mpaska au e. Moocew
AU Kynu creHyemo, mooicew au 20 pazoenu cve eunypu? In such
combinations, the infinitive of both the perfect and imperfect
form is possible, while the latter are more common, according to
Maslov [15].

More characteristic of the Bulgarian infinitive is the combination
with the subjunctive, which is used to express doubt, uncertainty,
wish, recommendation, order, or condition. The subjunctive is
used in subordinate clauses and depends on the main clause. In
Serbian, the subjunctive has its own forms for verbs in the
present, past, and future tenses, as well as in a number of
conjunctions and expressions. In addition, the Serbian language
uses specia particles to express the subjunctive, such as oa, ne
ou, oa e, ne da, axo (ako) and others, such as. moowcem oa
Kaoicem, ne modicew doa pazbepew, etc. This type of construction
is also called the infinitive conjunctive in the composition of a
complex verba predicate, such as. uckam da uema; moza oa
nuwa, Where the personal form of the verb in combination with
the servicing part of speech makes it possible to use this form in
al syntactic functions, as well as the infinitive, so such forms
have gradually replaced the infinitive not only in the Bulgarian
language - similar processes are also observed in the Serbian
language.

In Bulgarian, the subjunctive has forms that coincide with the
infinitive or with the form of the 3rd person plural. The
subjunctive is used in subordinate clauses with various

conjunctions, such as da, 3a oa, kamo, axo, 6e3 da, 3a da He, €tC.
For example: Ja usassza (let him come out) - conjunctive in the
form of the infinitive. Ja omuoam (let them go) - subjunctive in
the form of the 3rd person plural.

4 Conclusions

Thus, the infinitive is a hybrid form that is on the border of the
verbal and noun parts of speech, since there is a so-called
“fossilized case form of former verbal nouns’, which has lost its
morphological features, but has retained its syntactic potential.
In a sentence, given the nature of semantic-syntactic relations,
the infinitive can perform subject, object, predicative, attributive
functions, as well as the adverbia syntactic function of the
determining secondary member of the sentence. However, these
functions are expressed differently in each of the Slavic
languages. In the Ukrainian language, the functions of the
infinitive are more developed, compared to the Polish language,
which is the reason for the so-caled phenomenon of
idiosyncratic or patient approach to life and understanding, while
the agentive one is characteristic of Western languages. In the
Ukrainian language, we record a wide range of auxiliary and
phase verbs that are used together with the infinitive in the
predicative function, in comparison with the Polish language.
The infinitive in the moda function has a wide range of
meanings in Ukrainian, in Polish, for example, infinitive
constructions with the particle by are rarely used, according to
NKJP. West Slavic languages have a large number of personal
constructions, in particular, this can be traced on the example of
recommendations in computer programs, where in Polish they
will be used in the imperative form, while in Ukrainian and
Russian - with the help of infinitive constructions. In Polish, the
constructions “da si¢” + infinitive are common to express the
possibility of performing a certain action or doing something
with difficulty, with reluctance or with afeeling of lack of time.
In the South Slavic languages, there is a decline in the use of
infinitive forms. In the modern Bulgarian language, the infinitive
is used very limitedly, only in complex negative forms of the
imperative mood, and in some archaic forms of the future tense;
instead, the supine is common. More characteristic for the
Bulgarian infinitive is the combination with the subjunctive,
which is used to express doubt, uncertainty, wish,
recommendation, command, or condition.
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